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Abstract  The current paper is the author’s reflection of hiswork in compilingH. S Tsien'smanuscripts for pub-
lication and translating the commentary in the TV progran Story of H sue-shen Tsien More ecifically, the author
discusses the Pirit anbodied in Tsien'swork, and the mportance of field knowvledge in scientific translation
KeyW ords Hsue-shen Tsien manuscripts  irit enbodied in scientificwork  field knowledge
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“ The introduction of varying (variable) den-
sity o the study of flov of fluidsmakes the general
olution (makes the lution of flow problems in
general) very difficult, even without considering
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visoosity for the case of laminar boundary layer,
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“ When one reviews the development of hu-
man ciety in the last half of century, one, is
certainly struck by the phenomenal growth of the
importance of technical and scientific research asa
detemining factor in national and international af-
fairs " (

)

“ That the succesful development of radar
and atomic energy contributed much t the victori-
ous conclusion of theWW ?2 in the side of Deamoc-
racy is an established fact ” (

: )

“ Thus here intensive research has brought
the findingsof the basic science of physics through
practical engineering and t successul applicar
tions © wegpons of war in the dhort interval of a
fav years " ( ,

)
The difference betveen a long-haired pure
<ientist and a short-haired practical engineer is
very snall indeed ” (

)
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4) Research and Development ,
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5) National L aboratory

6) 2001 , N ature
, China’ s hopes and

hypes , ,
“ hypes’ “ " ,
W ebster " hypes’ “ decep-

tion; extravagant promotion” ,

There is unlikely o be much benefit fran
the Knowledge Innovation Program (
), which began in 1998
W hat isworse, the presuure to publish, for
money or status, along with an inadequate (or

corrupt( ) ? screening systan, led
plagiarisn ( ).

Many Chinese community as® <cientific
scammers ( )" — who overstate ( )

their experience and expertise in order © gain the
ear of the right goverrment official W ith that
done, all is settled: a new hero of Chinese <cience
anerges

Once a project starts, it is difficult © criti-
cize Failed projects continue because the govern-
mentwill not acknovledge their failure — it does
notwant o lose face
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—— Knowledge was boundless
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